104 Taivas ... Ville tulee.. € 
kiireestä kanta- 


Näyttää todella Uskallapa vain astua puh- 
hienolta, mutsi ... taalle lattialleni likaisine 
kyllä sinä osaat! kenkinesi!! 


/ Katso miten kiil- 
täviksi olen pes- 
syt ja kiillottanut 

tämän keittiön 


ihan niinkuin 
halvat! 


Hof 
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Jos sellainen olisi 
olemassa, joutui- 
sin viettämään ko- 


Mennään otta- 

maan selvää 
asiasta! En tun- 
ne lakipykälää, 
joka kieltäisi 
kysymästä! 


autoja... tuolla 
vanhassa Dolomi- 
ten aavekaupun- 
gissa! Mitä siellä 
on tekeillä, 


Ajakaa tuo säiliö kadun päähän. Siel- 
lä neuvovat, mihin se on vietävä. 
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EES Olin vain utelias * Nimeni on McCain. Kunnostamme tätä hy- 
S Ea SU näkemään, mitä lättyä (kaupunkia turisteja varten! Aave- 
min iäsa s täällä tapahtuu. kaupungit on nykyään kovasti muodissa! 


= Olen apulaisshe- 


== ssä Roy Rogers. 


Ymmärrän! 
Ja noissa säiliöis- 
sä on kai vettä, 
vai kuinka? Tä- 
mä kai on vede- 
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Mutta... miten aiotte houkutella 
—/ turistit tänne? Täältä on pitkät matkat 
—| lähimmälle valtatielle eikä mitään asu- 
tusta ole lähimaillakaan! 


= Jos pitävät kiirettä, 


Mainostamal- 
la! Mainos on 


| VEI 


Mmmnm.... Ehkä, Pat! Outoa... 


minä en vain ole vielä näh- Pat, ihmettelen vieläkin, :mi- 


W Itä siellä Dolomiten autiokau- 

KI |pungissa oikein puuhaillaan. 
4 |Olen saanut päähäni, että' 

on kuitenkin J 

juuri se aika 

vuodesta, 

jolloin tu- 

ristit 


«.. ja sen mukana se vanhan Tom Per- 
kinsin sisarentytär, jota olet tullut vastaan! 
Olenpa utelias näkemään ... 


: — n Va 
Sa "Tekö olette Harriet" 


od 
j=====1 saavat ehkä kaikki val- 
miiksi ennen 'kesää. 
NS 


< 
Unohda se, Roy! 
Tuolta tulee juna... 


ko pidättää 
minut she- 


enonne pyynnöstä. Reu- 

Wil matismi vaivaa häntä, 

W niin että hänen on vai- 

kea liikkua! Olen apu- 
laisheriffi Roy Ro- 


N | 

Pat, miss Perkinsillä 
on varmaan enemmän- 
kin matkatavaroita mu- 
kanaan! Jos sinä otat. 


kuljettaaksesi ne 
hotelliin ... 


N 


jä = 3 
lua vali 
n — an 
...enkä ole tottunut, että 
minua puhutellaan »mis- 
siksi». Olen teille pelkkä 
Harriet vain. 


hi 


No, minä olen siinä 
tapauksessa = pelkkä 
»Roy» sinulle! Tule! 
Ensin syömme, ja sit- 
ten Pat ja minä satu- 

loimme hevoset! J 


mat käytettävis- kiitollinen! 
sänne! 


-..ja tämä on apu- 
laissheriffi Pat Bra- 
dy! Olemme molem- H) Olen kovasti 


Ei...! Jos se suin- 
kin on mahdollista, 
niin tahtoisin lähteä 


heti enon ':kaivoksel- 
le! Onko se kau- 


Sinne on matkaa vii- = < 
tisentoista mailia, miss 
Perkins... Ja ellette ole ; 

tottunut ratsasta- = / Mutta minä olen! N 


Kustansin korkeakou- 
J | 
de 


luopintoni työskentele- 
VO mällä oppaana eräällä 
turistiranshilla Wyo- 


SS 11.97? 


Pari tuntia myöhemmin ... 
kaivokselle . . . 


Pat Brady parka! Hän paloi 
halusta saada ratsastaa tänne kanssa, mutta 
tänään oli Känen vuoronsa vartioida putkaa! 


Pat rassukka! Hän 


vaikuttaa niin kil- 


En ole koskaan W Odotas, kunhan tu- 
nähnyt 'tämänkal- lemme Dolomiten aa- 
vekaupunkiin... Silloin 

todella näet jotain, jota 

et ennen ole nähnyt! 


Ohh! Se on 
aavemainen ... 
kuutamossa! 


Jopa tuo savukin, jo- 
ka nousee noista kah- sa hajussa, jonka 
desta savupiipusta, on juuri sain nenääni, 
läpikuultavaa... . kuin ei sensijaan ole mi- 
ään aavemaista! 


Kuu nousee aikaisin tänä yönä... 
Ja kuu Dolomiten yllä on todella näky, 
jota kannattaa katsella! 


a 


N 


A Tule, Harriet! Haluan 
tarkastella tuota paik- 


kaa hieman lähempää! 


Odota tässä hetkinen... Jätän 
Bulletin turvaksesi! Bullet! Pidä 
huolta tytöstä! Ymmär- 
rätkö? 


En ole ihan var- 

Mitä odotat N ma... Mutta siinä 
löytäväsi tääl- ] porukassa, joka 
tä, Roy? »kunnostaa» tätä 


N kaupunkia, on jo- 
takin outoa! 
ai 


Näin lähellä en 
tunne muuta kuin 
tuoreen maalin ha- 


Huh! En häpeä tunnustaa, että 
minua pelottaisi, ellet sinä olisi 
kanssani, Bullet! Tässä hyljätyssä 
kaupungissa on jotakin... 


jun! Menenpä 
tuonne sisälle! 


ohjaamana tullut vanhan teat- 
terirakennuksen eteen... 


| 157 BA ; 
[san (uuh Tuoretta lak- 
kaa... hyvin alkoholipi- 


toista! Ihmettelenpä... 


Oh-hoh! Näyttämöllä 
välähti valo! 
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.. ne ovat hävinneet! He- 
vosetkin! Tännehän ne jätin! 
Bullet! 


Bullet! Mitä sinulle 
on tapahtunut? 


+. ja hoippuu vielä puolipökerryksissä isäntänsä 
luokse . .. 


Tuolta tulee pari mies- 
tä... katua pitkin! | 


Kauempaa seinän varjosta koira vastaa kutsuun. 
Se ponnistautuu vaivalloisesti jaloilleen ... 


Olet saanut kuhmun otsaasi, 
vanha veikko! Joku on tä- 
räyttänyt sinua revolve- 
rinperällä päähän ja vie- 
nyt tytön ja hevoset! 
Kunhan olet tointu- 
nut, lähdemme seu- 
raamaan niiden 


-.. arvelin parhaaksi kertoa sinul- 
le, McCain! Rudy löysi tytön ja pari 
hevosta ja poliisikoiran ... 


= W = Ez 
V Okay, Marco! MenN Koirako? Rudy taputti sitä re- 
nään katsomaan volverinperällä kalloon! Siitä 

niitä! Entä koira? ei ole haittaa! 


S olla ; Nyt johdan pu- % 
liitto roita suukapula mie- etta minä! Kädet. 
li sot ylös 


Pidä silmällä niitä, 
Bullet! Jos ne tapaile- 
vat aseitaan... 


Apua! Kutsu- 
kaa pois tuo 
peto! 


Jeh, Roy! Kun liitto-CE] Päästä tyttö siteistä, Roy! 
M valtion poliisin jäsen WE Nuo laukaukset ovat ehkä hälyt- 


A unohtaa suojata sel- JE täneet lopun koplaa, ja 


ä Tuosta saatte toisen omis- 
All right... Ota tani, mr. Brant... Se on 


Osaan käyttää yksi noista, jotka 


u takuulla hyvässä kun- 
revolveria, Roy. he pudottivat! nossa! 
Jos annat mi- EES N mr ra" 
n Wil iii i A 
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Ei, Bullet! Sinä jäät Harrietin 
luokse! Ja ... Harriet, lähetä Bul- 
let luokseni, jos kuulet jonkun 

E tulevan! 


I 
Hyvä on 
Roy! 


Jeh... en tiedä... 
Kuulin pari revol- 
verilaukausta! Pa- 

rasta, että tulet 

tänne, Pete. 


Kiitos, Roy! Si- 
domme nuo ka- 
verit. Ja sitten 

tutkimme kel- 


Täällä ne si- 
tä valmista- 
t 


All right ...nostapa 
käpälät pystyyn! Sinut 
on pidätetty! 


den v »Pete» ja muut 


Ne tulevat! Roy, 
vie tyttö tuonne 
kulissien taakse! 


iina- 
pannujen tuhoamisen ovat varmaan jo 


tuonnemmaksi. matkalla tänne. 


2 Pudottakaa aseenne 
ja nostakaa käten- 
ne ylös! 


Äkkiä lentää sytytetty tas 
lamppu näyttämölle ... 
EET 2 v 


Muutamia minuut- 
teja myöhemmin... 


Seitsemän kaikkiaan! Hyvä 
saalis! Ja niin päättyi se lu- 
paavalta näyttänyt salapoltto- 
yritys alkuunsa! 


YNKKS 


| 


J ...ja sen valossa on roistot pian rii- 
/ 7) suitu aseista! 


Kaksi noi iehistä EI + Toverini ei ehtinyt ajoissa Odotamme, 'kuhn- 
k TT si noista Ue istä on vanhoja ri- mukaan. Ehkä minun olisi pi- nes voimme olla 
ollisia... murhasta syytettyinä etsin- tänyt odottaa häntä . .. mut- varmoja, että to- 


täkuulutettuja! Ilman sinun apuasi minusta ta kun hän tulee, niin hänel- della olemme 
olisi saattanut tulla. heidän uusi uhrinsa! lä on auto, jolla voimme kus- saaneet kaikki 
Ja kiitos myös teille avustanne, miss ] kata nämä miekkoset put- 
- Perkins! kaanne, Roy! Jos nyt haluvat- 
te saattaa neiti Perkinsin 


haju i stn Olen ylpeä, että minäkin sain 
siis johti teidät jäljille... aika etevästi naa- olla tässä mukana! Vaikkei se jo- 
niin sinut kuin mr. Bran- mioitu, tämä yri- ka hetki oikein hauskaa ol- 
tys. Oli onnelli- 19aani 
nen sattuma, et- ; 
ä tulimme pai- 
kalle juuri oi- /j 


keaan aikaan! /— 


tinkin! 


Will Downey... miten hurisee? Etäkö 
Ratsastin ilmoittamaan, että sinut 350 


on valittu valamieheksi! valamie- 
heksi? 


AUTION 
KANJONIN 
PUUMA 


Täältä on kaupunkiin pitkä mat- 
ka... No, tulehan nyt ensin taloon mur- 


kinalle, Roy! dannut alleen puuman pesän. Puuma 


näytti pari päivää sitten 


nyt kaivaa 
pentunsa 
esille! 


Roy, Hazelille on tapahtu- 


kaivoi, valui uutta hiek- nut jotakin... tai pojalle! 


kaa tilalle! Se on se 

> Vanha tappaja, joka 
don surmannut vasikoi- 
i... mutta silti en 
voinut olla säälimättä = 
sitä. L 


Kun he lähestyvät K 
Willin taloa, rouva € 
Downey juoksee 
tielle heitä vastaan. 


£d 
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Kerro! Mitä 
Johnille on ta- 
pahtunut? 


Puuma ... ryösti 
hänet, Will! 
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Olin vienyt hänet varjoon talon 


syömään ... 


Puuma! Mi- N 

ten ...? taakse ja sitonut hänet valjaistaan 
ja jättänyt sinne leikkimään, ja kun 

[” sitten lähdin hakemaan häntä 


++. niin siellä makasi iso naaraspuuma ja syötti 
häntä kuin hän olisi ollut sen oma pentu! 


Kirkaisin! Ja puuma 

Jul 2 — hyppäsi pystyyn ja kar- 

2. jaisi, niin että luulin 
vereni jäätyvän! 


Sama vanha kissa, Y Will! Koirani Tuossa poika oli! Siinä 
joka menetti pentun-] Bullet löytää on vielä katkaistu nau- 
a! Minä...! —'/ kyllä sen jäljet! : hakin puussa kiinni! 
Lähdetään! 


Pyh! == = 3 
a KAS - 
Will! Satulaan... äkkiä! 
Muuten emme pysy pe- 
3 " i rässä! 


N 


Se johtaa meidät kaik- 
kein vaikeapääsyisimpään 
seutuun, Roy! 


kunna sai- 


NN Jip! Jip-jip! 


Jar OUI imme sen 


! Tule! Bullet on py- 
säyttänyt sen kissani 
Kuuletko! 


8 s 
ta |as- 
an! 


Puuma kuulee miesten lähestyvät askelet. Sähähtäen 
;se tekee syöksyn kohti koiraa, kääntyy sitten ... 


Sitkeämpänä juoksijana koira on saavuttanut 
uupuneen kissaeläimen. Puuma kääntyy päin ja 
suuntaa vainoojaan salamannopean käpäläniskun! 
Mutta koira väistää... * 
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Näyttää siltä, että 110 
se on hypännyt tuol- 4 
, a alas, Will! £/D DL 
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rikaan on :koskaan en- 

nen tohtinut hypätä tuos- 
a alas... mikäli tämä- 

ää 


Sidomme lassomme yh- 
teen ja menemme samaa 
tietä kuin tuo kissakin! 


Me mennään ensiksi. Samaa 
k tietä kuin puuma... Se ei vain 
käyttänyt köyttä! 
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maa koiraa! 
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Me voimme kiive- X 


tä ylös samalla lail- 
la... jos se on välttä- // 
mätöntä, Will! 


Jip-jip- 
jarr! 
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Sillä on vie- 
lä kova vauhti 
päällä! 


Niin . .. ja koh- 
ta tulee pimeä! 


Se kadotti jäl- mine voi jäädä 
jet... tuossa ry- tähänkään! 
teikössä, Will! 


A 


= 
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Rov! Kuu- 
litko? 


Koska heillä ei ole ruokaa mitä keit- 
tää, eivät he välitä sytyttää nuotiota- 


Roy... kanjoni 
levenee tänne 
päin mentäessä! Ja 
ryteikkö loppuu 


Voi olla! Mutta N 
ajattelen Hazelia... 
miten levoton hän 


Meidän on pakko! Muuta- 
man minuutin kuluttua on 
aivan pimeä! Ellei lapsel- 
lesi ole tapahtunut mitään ' 
pahaa tähän mennessä, 
tuskin tapahtuu mitään 
yön aikanakaan! 


Villihevosen pärskimiseltä! 
Mutta ei ole uskottavaa, että 
hevonen pääsisi tähän rot- 


koon. Muista mikä työ 
meillä oli päästä tän- 
ne! Nuku nyt vain! 


Miltä se si- 
nusta kuulos- 
ti, Roy? 


Roy! | Katso tuolla on 
evonen! Mutta miten 
pieni se onkaan! 


Autdknmak i da 
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Kääpiöhevosia! Niiden esivanhem- Ellemme 
mat ovat varmaan joutuneet jonkin saa tuota 
luonnonmullistuksen sattuessa sulje- puumaa ta- 


| tuiksi tähän laaksoon. Ruoan ja ve- pettua; ku- 


den vähyys on sitten sukupolvien 
kuluessa kutistanut ne kääpiö- 


kokoisiksi! 


dotti ne 


jälleen! / 


< 


Puuma on varmaan hy- X 

pännyt — suoraan = tuonne 

pengermälle... —hävittääk- 
seen jälkensä! 


Hetkistä: myöhem- 
min Bullet säikäyttää 
lauman pienikokoisia he- 


Puuma! Ensimmäinen tappo, Will! yes 


Löydämme varmaan sen vanhan tap- lassiiisss 
pajan jostain lähistöltä, ellen pa- /4mmäsi 
hoin erehdy! 


Toivotaan 
ainakin! Jatka, 
Bullet! Seuraa! 


5 EE YTN YVA 
Hetkeä myöhemmin Bullet löytää jälleen puu- 
man jäljet ja lähtee seutaamaan niitä! 


Will Tunnen pistelyä nis- 
kassani! Jokin tarkkailee 


Bullet tekee siitä kyllä lo- 
pun, Will! Ja nyt... kat- 


Poika on okay, & | E Siltä minustakin tuntuu, Will! Lasken 1) 
Will! Hän on täällä! — dät alas köy- 


Hänessä ei ole edes yhtään den varassa, 


mustelmaa... Olen varma, että 

se kissa syöttikin häntä! Peija- 

jakas, Roy... en voi edes wihata 
sitä siitä, että se 


Mutta jonakin päivänä minä 
palaan tänne, Roy! 


Se tapahtui aivan odottamatta. Cottonwoodin 
pääkatu oli kaikunut Pablo Mendezin huudoista 
ja Mitch Rawlinsin revolverin laukauksista Pab- 
lon tanssiessa laukausten tahdissa. Ja seuraavassa 
hetkessä Rawlins makasi tien tomussa aseettomana 
ja pidellen leukaansa sheriffi Lem Hullin sei- 
soessa silmät suuttumuksesta säihkyen hänen 
edessään. 

Hitaasti Mitch nousi jaloilleen ja muljauttaen 
sheriffiin synkän katseen käveli puomille ja ir- 
roitti pintonsa ja nousi satulaan. Sitten hän kään- 
tyi ja katsoi Lemiä silmiin. 

— Olet voitolla nyt, sheriffi, hän sanoi. — 
Mutta kukaan ei rankaisematta iske Mitch Raw- 
linsia maahan. Minä palaan huomenna, enkä minä 
silloin ole yksin. 

Pieni miesjoukko oli kerääntynyt sheriffin taak- 
se katsellen miten Rawlins ratsasti kaupungista. 
Sitten Farlo Jones, Gold Nugget-kahvilan omis- 
taja sanoi happamesti: — Paha juttu, Lem. Tuo 
Mitch Rawlins on vaarallinen, kun se suuttuu. 
Etkö olisi voinut hoitaa asiaa toisin? Eihän hän 
muuta kuin vähän huvitteli. 

— Ettäkö huvitteli? Sheriffin silmissä ei ollut 
huumorin = pilkahdustakaan hänen katsellessaan 
pientä pyöreää Pablo Mendeziä, joka seisoi valkoi- 
seksi maalatun pikku pesulansa edustalla. — Eh- 
kä Rawlinsia huvitti pumpata lyijyä Pablon jal- 
kojen ympärille, mutta Pablolle siitä tuskin huvia 
koitui. ! 

Farlo pisti sikarin hampaittensa väliin. — Tuo 
Rawlins tarkoitti totta sanoessaan tulevansa huo- 
menna takaisin. Minä en ainakaan osaa edeltäkä- 
sin siitä iloita. 

— Kukaan ei riehu tässä kaupungissa niin 
kauan kuin minä olen täällä sheriffinä. Tunnen 
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* Rawlinsin ja tunnen hänen koplansa, mutta jos 
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he tulevat tänne aiheuttamaan häiriötä, niin on- 
han meitä täällä kylliksi pitämään heidät aisoissa. 

— Alä laske minua mukaan, Hank Schulz, 
kauppapuodin omistaja sanoi. — Muistan hyvin 
kun tuo kopla viimeksi metelöi täällä. Kuusi 
miestä joutui vuoteen omaksi Se oli ennen sinun 
aikaasi, Lem. 

— Ja jos he tulevat huomenna, niin me pysyt- 
telemme suojassa, sanoi Farlo. 

Sheriffin katse kiersi miehestä mieheen, mutta 
kukaan ei kestänyt hänen katsettaan. — Kiitos, 
pojat, hän sanoi. — Oikein tekee hyvää nähdä, 
miten yksimielisesti te asetutte tukemaan itse va- 
litsemaanne lain ja oikeuden suojelijaa. 

Noloina miehet yksi toisensa perään kääntyivät 
ja poistuivat paikalta. Lem kääntyi Pablo Men- 
dezin puoleen. — Pablo, sait minkä ansaitsitkin. 
Kun ajattelen, miten paljon koviketta taas panit 
pyhäpaitaani ... : 

— Senior, sheriffi, mitä voinkaan sanoa? Tu- 
hannesti olen sanonut vaimolleni Carlottalle ... 

Akkiä Pablo huomasi huumorin tuikkeen sherif- 
fin silmissä, ja molemmat purskahtivat nauruun. 
Siitä oli tullut heidän kesken jokaviikkoinen pila. 
Joka viikiko sheriffi lähetti paitansa Carlotan pes- 
täväksi, ja joka viikko se tuli hänelle takaisin, 
puhtautta loistavana ja tärkättynä kovaksi kuin 
lauta. Pablon Carlotta oli hyvä silittäjä, mutta 
itsepäinen kuin synti. 

Kun he olivat naurunsa nauraneet, Pablon kas- 
vot kävivät vakaviksi. — Sefor Farlo puhuu 
totta. Tuo Mitch tulee huomenna niinkuin hän 
lupasi. 

Lem katseli huolestuneena tyhjää katua. Pablo 
oli oikeassa. Rawlinin koplaan kuului kahdeksan 


miestä, ja näytti siltä, että Lemin olisi pakko 
kohdata heidät yksin. 

Sheriffi huomasi äkkiä, että Pablo oli tullut 
aivan hänen viereensä. Hän puhui hiljaa. — Se- 
fior, minulla on suunnitelma. Jos vain suostutte 
kuuntelemaan... 


Seuraavana päivänä kun Rawlinsin kopla rat- 
sasti kaupunkiin he tulivat revolverit jyristen. 
Ikkunat helisivät ja rikkiammutut mainoskyltit 
putoilivat maahan koko kadun pituudelta. Muu- 
tamassa sekunnissa koko katu oli tyhjentynyt ih- 


- misistä. Sitten he laskeutuivat satulasta, seitse- 


män =rentoliikkeistä räyhääjää Mitch Rawlins 
kahdeksantena, ja alkoivat tiheänä ryhmänä sa- 
mota katua pitkin. 

— All right, tähtiniekka, olen palannut! Rawlin 
karjui ilmoille haasteensa. — Tule esiin, pelkuri. 
Mutta katu oli hiljainen ja tyhjä. Akkiä Mitch 
näki liikettä valkoiseksi mäalatun talon oviaukos- 
sa. Salamana Mitch säntäsi ovelle ja veti esiin 
kauhistuneen Pablon. E 

— Alli right, missä sheriffi on? Mitch ärisi 
uhkaavasti. Pablo änkytti: — To-toimistossaan, 
senior! ; 

Voitonriemuisesti irvistäen Mitch tönäsi hänet 
syrjään ja johti joukkonsa eteenpäin. Saavuttuaan 
sheriffin toimiston eteen Rawlins tarkasti aseensa. 


Sitten hän potkaisi oven auki ja painui sisään 
miestensä seuraamana. Sisällä he näkivät valkoi- 
seen paitaan puetun pöydän ääressä istuvan mie- 
hen, jonka selkä oli heihin päin. 


— AI right, pollari, Mitch ärisi, ellet nouse 
ja tartu aseisiisi, ammun sinut siihen missä olet 
Mutta valkopaitainen pysyi vaiti ja liikkumatto- 
mana. 


Rawlinsin ase laukesi, ja valkopaitainen lyyhis- 
tyi hitaasti eteenpäin. 

Laukauksen kaiku kiiri vielä huoneessa, kun 
rauhallinen ääni sanoi heidän takanaan: — All 
right, miehet, kun nyt olette todistaneet, miten 
kovia poikia olette, niin antakaapa aseenne pu- 
dota maahan. He pyörähtivät ympäri uskomatta 
korviaan. Kynnyksellä seisoivat sheriffi ja Pablo 
Mendez kummallakin kaksi revolveria kädessään. 

Mitchin revolverit kolahtivat lattiaan toisten 
mukana. Hän puisti hitaasti päätään. — Sheriffi! 
Mutta minähän juuri... 


— Ammuit minua juuri selkään, niinkö? kysyi 


* Lem kohteliaasti. Hän astui sisään ja Pablo seu- 


rasi häntä. — Näytä toki pojille, miten sen teim- 
me, Pablo. 

Iloinen irvistys naamallaan Pablo tökkäsi tuo- 
lissä istuvaa olentoa. Se hajosi ja putosi yksin pa- 
loin lattialle. — Kuten näette, kaverit, sombrero 
kepin päässä, pari tyhjiä housuja sekä vaimoni 
Carlotan kovittama paita. 

Sheriffi naureskeli vielä partaansa Pablon aut- 
taessa häntä lukitsemaan koplaa putkaan. Ja kun 
hän sitten käveli Pablon rinnalla ovelle, hän hy- 
myili leveästi. — Asiasta toiseen, Pablo, olen 
muuttanut mieleni paitoihin nähden. Sano Car- 
lotalle, että hän saa laittaa niihin niin paljon 
tärkkiä kuin ikinä haluaa. 


Sam, tämä 
on ollut haus- 
kin kalaretki, 
mille koskaan 

olet meidät 

vienyt! 


Ainoa mistä en pidä on, että 
täytyy 'kiivetä tuonne »laval- 
le» hakemaan eväi- 

tä ja vaatteita! 


Parempi niin 
kuin että elukat 
pääsisivät kä- 
siksi tavaroi- 
himme, Pete! 


Pat, sytytä sinä EN. 
nuotio sillä aikaa kun Md 


minä haen täältä 


Okay, Sam! Mut> 
ruoan ... 


ta sinä saat valmis- 
taa sen! Olet pa- 
rempi kokki kuin 


Huuuuh! 
O-oohh! 


[a 


— 


AH 
| 


nyt tarvitse kivuta 
sinne kenkieni 
vuoksi! Jätin ne 
telttaan ... 


Petelle nyt on 
tapahtunut? 


Uuhh! Aaah! 
Haisunäätä . . .! 


Uh! Kylve nyt... tässä 
pakkasessa! Hrrr! Mutta 
kai minun on pakko... 

vaikka henki menisi! 

Huuuh! 


Ha-ha-ha-ha-ha! 
Saitkos nenälle- 
si? Ha-ha! Va- 
ro... tuolla 
se on! 


Sa-sam! Silmäni 

ovat tulessa! Mi- 

nä... uuh! Mi- 
tä minä teen, 


Painu rantaan ja pe- 
seydy kunnollisesti! Mi- 
nä tuon sinulle palan 
saippuaa ja puhtaan vaa- 

tekerran täältä yl- 


fi All r-r-r-right, 
Sa-sa-sam! E-el- 
len sitä ennen 


PEDI J 


mti kuoliaaksi! 
Sy AN 
wn 


j 


A W Y Kuule, Sam! Sa- 
n se, Pete! Mmmm ...! J] no, eikö noin 
Mutta... etkö Lohta... voimakasta ha- 
silavalla jua kuin skun- 

kin haju on, 
voitaisi käyttää 

hyväksi jolla- 

kin tavoin? 


Oh, Sam! Kerro 


Kyllä sellaista on yritetty, Pete... 

»Karhu-Robert», sama mies, jo- oki meille siitä! 

ka aikoinaan rakensi tuon va- Miten ihmeessä 
hän sen teki? 


rastolavan ja tällä aukiolla 
seisseen, nyt palaneen hirsi- 
majan, hän käytti haisunää- 
dän hajua apunaan 
metsästäessään! 


No... Karhu-Robert elätti itsensä metsästelemällä Sua 5 , ; 
karhuja! Hän oli harjoittanut ammattiaan kaksikym- Ja syynä siihen hän katsoi olevan sen seikan, 
mentä vuotta, eikä hänellä ollut ainoatakaan kar- että hän aina käytti haisunäädännahkaista lak- 
hun tekemää naarmua... ; kia... Katsos, ainoa eläin, jonka tieltä har- 
maakarhu väistyy, on juuri skunkki! 


haisunäätää häkissä pihamaallaan. 


11 MITTA % 

nim) = Lisäksi hänellä oli aina mukanaan 
lemmikkiskunkkinsa Violet. He oli- 
vat itse asiassa erottamattomat. 


Sivuhommanaan hän metsästi hirviä ... osaksi lihan — Aina silloin tällöin hän tuli lähimmälle rautatiease- 
vuoksi, osaksi hirven poskitupsujen vuoksi, joita = malle, jossa hän vaihtoi kaatamiensa karhujen taljat 
siihen aikaan käytettiin kellonperien koristeena. rahaan ja tavaraan. Ja silloinkin oli myös Violet 
aina mukana. 


Yxi 


= 
Suojellakseen mökkiään ryösteleviltä karhuilta sillä 
aikaa kun itse oli eräretkillään hän piti aina paria 


ILE 


KI 


kiä hän löysi tapetun hirven, joka oli peitetty puoliksi 
vir ja mullalla. Paikka haisi voimakkaasti kar- 
ulle! 


N 
Robert tiesi, että siinä oli harmaankar- 
hun ruokakätkö! Se oli vaarallinen paik- 
ka viipyä, sillä karhu saattoi hyvinkin 
maata jossakin lähistöllä kätköään var- 
tioimassa. 


Pal Ro 2 paa s > 
DNS VÖYRIN E 
N Es 
Erään kerran seuratessaan vanhan harmaankarhun jäl- 


Hän oli sahaamassa toista poskitupsuista irti, kun 
kamala karjahdus sai koko lähitienoon vapise- 
maan! Robert tiesi, mikä se oli! 


Robert tiesi sen 

poskitupsut ... niin että luottaen Violetiin ja 
skunkinnahkalakkiinsa hän laski luodikon kädes- 
tään ja tarttui metsästysveitseensä. 


Se näytti isolta kuin kirkontorni, tuo karhu, kun se Mutta Robertilla oli salainen ase juuri tällaista hä- 


nousi takajaloilleen! Robertilla ei ollut aikaa poi- tätilannetta varten. Hän kiskaisi päästään skunkin- 


mia maasta luodikkoaan. Hän vain hyppäsi hirven- nahkalakkinsa ja linkosi sen karhun silmille... 
ruhon toiselle puolelle! ; 


Otso löi kaikki neljä jarrua päälle ... niin äkkiä, 
että oli mennä nenälleen! Mutta hän oli tullut niin 
kovaa vauhtia, ettei hän pystynyt sittenkään py- oli kääntänyt hänelle selkänsä! 


sähtymään kyllin nopeasti! 32 
N ERS pora s 


Robert oli nyt saanut rihlan käsiinsä. Mutta hän nav- 
roi niin, ettei ampumisesta tullut mitään. Ja mesi- 


kämmen hävisi metsään kuin rasvattu salama! 


> Oli kovin outoa nähdä Robertin päässä huopahattu! 


Kuvittelin, 

että uskoit haisunäätien 

pitävän karhut loitolla mö- 

kiltäsi! Ja mitä kummaa... 
Sinullahan ei olekaan 

= päässäsi. 


Mutta kun hän kertoi, ymmärsin hänet hyvin! 


-..skunkinnahka- 
lakkiani, niinkö? Ei 
ole, eikä tule ole- 

maankaan! 


Puuma antoi minulle tä- 
män muiston! Ja minulla 
on tusinan verran samanlai- 
sia paitani peitossa! Siinä 
syy, miksi olen kyllästynyt 
haisunäätiin! 
Huiiii! 
Eipä ihme! 


miksi ei, Robert? 


Mutta Sam ... 
miksi sai tappe- 
lu puuman kans- 
sa Robertin kyl- 
lästymään 
skunkkeihin? 


Noin vuotta myöhem- 
min = osuvin sattumalta 
Karhu-Robertin mökille. 


Hei, Karhu! 
Mitä sinä 
siellä timp- 
railet? 


Lavaa! Vai 


Katso tätä! 
Näetkö tuota 
arpea? 


Koska puumat syövät hai- 
sunäätiä! Se iso katti oli näh- 
nyt Violetin ratsastavan Ro- 
bertin olkapäällä... ja hänen 
skunkinnahkalakkinsa... ja hy- 
pännyt puun oksalta heidän 

niskaansa! 
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Assibinoi oli laaja intiaaniheimo, joka lähinnä 
polveutui yanktonai-intiaaneista, sioux-intiaanien 


sivuhaarasta. Heidän kielensä eroaa vain vähän 
yanktonaimurteesta ja heidän tapansa, pukunsa 
ja uskonnolliset menonsa tuskin ollenkaan. 
Eroamisen yanktonaiheimosta lasketaan tapah- 
tuneen vähän ennen kuin valkoinen mies alkoi 
tunkeutua preerialle. Vuonna 1658 heidän tiede- 
tään asustaneen Alimibeg-järven rantamilla, Su- 
perior-järven ja Hudson's Bayn välimailla Kana- 
dassa. Näyttää siltä, että he erosivat yanktonaista 


tämän heimon oleskellessa Mississippin latvoilla, 


mistä assiniboit siirtyivät pohjoiseen liittyen cree- 
intiaaneihin. 

Ulkomuodoltaan assiniboit eivät eroa muista 
sioux-intiaaneista. Miehet antavat hiustensa kas- 
vaa letittäen sen moniksi pieniksi saparoiksi, joi- 
den pituutta usein jatkettiin vierailla hiuksilla. 
Nämä letit sitten sidottiin yhteen nauhoilla tai 
turkissuikaleilla. Heidän pukunsa, asumuksensa ja 
tapansa olivat suurin piirtein samanlaiset kuin 
cree-intiaanien, joiden kanssa he aina olivat ol- 
leet = ystävällisissä suhteissa. luonteenomainen 
piirre heissä oli erittäin suuri vieraanvaraisuus. 


VAPHEIVAILTA TON 


Esiintyy nyt omassa lehdessään, 


joka 


ilmestyy kerran kuukau- 


dessa monivärisenä. 
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(I — 
= NN 


Hinta vain 60:- 


Tm yj 


VILLIN LÄNNEN HISTORIA (11. jakso) 


POSTIVAUNUJEN AIKAKAUSI ! 


Vuosien 1850 ja 1870 välinen aika oli postivaunujen eli »diligenssien» kulta-aikaa. 
Kahdenkymmenen vuoden ajan nämä kömpelöt ja raskaat ajopelit jyrisivät halki 
erämaiden ja preerioiden, läpi kapeidetwuorisolien yhdistäen Amerikan manteren | 
valtamerirannikot — Atlantin ja Tyynen valtameren — toisiinsa. Atlantin ranni- | 
kolla olevasta Saint Louisista Tyynen meren rannikolla sijaitsevaan San Franciscoon 
oli matkaa 2.000 mailia, päälle 3.200 km. Matka kesti. kaksikymmentä päivää. Mat- 
kustajat. joista pääosa oli kauppiaita, kullanetsijöitä tai valtion virkailijoita, istui- 
vat vaunuissa luodikko sylissään joka hetki valmiina puolustautumaan niin punai- 
sia kuin valkoisiakin rosvbja vastaan. Pysähdyspaikkoja, joissa hevosia vaihdet- 
tiin, oli sijoitettu matkan varrelle aina 20—30 kilometrin päähän toisistaan. Olikin 
erittäin tärkeää, että hevoset olivat aina mahdollisimman virkeitä ja hyvissä voi- 
missa, koska matkustajien henki useinkin oli niiden nopeuden varassa. Vaunujen 
2 = ajaja oli matkan tärkein henkilö. Matkusta. | 
jien henki riippui viime kädessä hänen tai- 
dostaan ja kylmäverisyydestään. He olivat 
kin aina valittua väkeä, nuo »postiljoonit», 
rohkeita ja taitavia miehiä, miehiä sellaisia 
kuin Buffalo Bill tai Hurja Bill Hickok. 


”TAYLÖRIN KARABIINI — — ä 1] i 

| Kuuluisa postivaunujen ajaja oli myös Virginia Cityn linjaa ajava | VANHA CHARLIE PAUKURST 
| Bill Taylor. Eräs rosvokopla oli useita kertoja pysäyttänyt ja ryöstänyt | 
hänen vaununsa, mutta viimein hän keksi ovelan juonen heidän päänsä || 
menoksi. Kun hänen eteensä ilmestyi jälleen tutuksi käynyt naamioitu 
rosvo, joka coltit tanassa komensi: »Kädet ylös!», Taylor totteli. Hän || 
ojensi samalla toisen jalkansa rosvoa kohden — ilmeisesti asettaakseen I 
sen jarruvivulle. Muttä samalla välähti housunpuntista salama, kuului ! 
jyrähdys. ja rosvo suistui maahan. Taylor oli sitonut sääreensä, housun || 
lahkeen sisään lyhytpiippuisen karbiinin ja yhdistänyt sen liipasimen | 
ranteeseensa. vaatteiden alla kulkevalla nauhalla. = == = =+=:+= —i 
650.11 


Kun »Vanha Charlie» kiipesi diligens- 
sien kuskipukille, tunsi; matkustajat it- 
sensä turvallisiksi. Mi in ei pystynyt 
järkyttämään — Charlien — rauhallisuutta. 
Kahdenkymmenen vuoden ajan Charlie 
ajoi Lännen pisimpiä ja vaarallisimpia 
linjoja ilman että hänen ohjaamilleen 
vaunuille kertaakaan sattui minkäänlais- 
ta onnettomuutta. Pelätyt ryöstelevät ara- 
pohoes-koplat eivät koskaan päässeet hä- 
nen vaunuihinsa käsiksi: niin taitavasti 
hän käytteli ohjaksia ja ruos- 
| kaa, että hänen kolme muuli- 
| pariaan aina voittivat kilvas- 
| sa punanahkojen nopeat mus- 

tangit. Charlie Paukurst kuoli 
| vuonna 1879, ja silloin paljas- 
Ee tui — merkillinen salaisuus: 


Vanha Charlie Paukurst oli- 
kin — nainen! 


koko perheen 
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maanmainiot sarjakuvalehdet, 
suosikit 
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Hurjia seikkailuja viidakossa, vuorilla ja preerioilla. 
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